Реферат на тему:

Українознавство як функціональна та невід’ємна складова прикладної лінгвістики
Утвердження та поєднання українознавства із системою прикладної лінгвістики – нове наукове досягнення українських вчених, які ставлять завдання висвітлювати  і втілювати українознавство як систему  історичних, філологічних та філософських знань у науково-освітню та дослідну систему прикладної лінгвістики. Власне українознавство покликане реалізувати українські наукові та освітні цінності, які напрацювали, сконцентрували українські вчені впродовж віків, і особливо, за останнє століття. 

Поєднання систем українознавства та прикладної лінгвістики розвиватиме у новому столітті українське історичне, філологічне, лінгвістичне світобачення у контексті мовно-лінгвістичної та перекладацької концепції  з метою доведення науково-освітніх цінностей Української держави до народів Європи [2, 2-3]. У контексті просування українознавства та прикладної лінгвістики як наукової та освітньої системи стандартів Болонського процесу, українознавство стане науковим та освітнім рупором, зокрема, факультету  прикладної лінгвістики Університету «Львівський Ставропігіон» [1, 198-201].

Українознавство та прикладна лінгвістика  поєднають роботу і досвід, кращі  досягнення, традиції науково-освітньої роботи НДІУ МОН України, факультету прикладної лінгвістики Університету “Львівський Ставропігіон”, які очолюють, відповідно, основоположник наукового українознавства, доктор філологічних наук, професор, академік, директор НДІУ  П.П.Кононенко, а також професор, декан факультету прикладної лінгвістики Університету «Львівський Ставропігіон» С.Г.Борзенко. Об’єднання  зусиль учених кафедри українознавства факультету прикладної лінгвістики Університету “Львівський Ставропігіон” з науково-освітньою структурою НДІУ сприятиме координації та спільній науково-освітній роботі. Нині необхідно впроваджувати поєднання наукових устремлінь українознавства та прикладної лінгвістики,  вдосконалювати методологію вивчення і введення у педагогічну практику систему знань, яка поєднує українознавство та прикладну лінгвістику. Це розвиватиме українську гуманітарну систему знань, підтримуватиме науково-освітні процеси у світовому українському просторі, синтезуватиме та аналізуватиме  українознавчі та лінгвістичні гіпотези, концепції попередніх епох, поколінь українознавців та фахівців з прикладної лінгвістики для науково-освітніх потреб української науки в плані розбудови Української держави та  суспільства, української мови і літератури [2, 2-3].

Факультет прикладної лінгвістики  в Університеті «Львівський Ставропігіон» відкрито у 2001р. Декан факультету – кандидат педагогічних наук, професор С.Г. Борзенко. На факультеті функціонують: кафедра прикладної лінгвістики (завідувач кафедри – С.Г. Борзенко) та кафедра українознавства (завідувач кафедри – доктор історичних наук, професор В.С. Ідзьо).

У такому поєднанні кафедра українознавства  (в системі факультету прикладної лінгвістики) здійснює комплексне вивчення історії, літератури та мови. При цьому зростає потреба у фахівцях, які здатні вирішувати завдання в галузі комплексного вивчення історії, літератури та мови  в узагальнюючому курсі українознавства, який полегшує обробку комплексної інформації в усіх галузях наук.

Поглиблене вивчення українознавства, загальних гуманітарних і мовознавчих дисциплін, комп’ютерних технологій та іноземних мов може забезпечити відповідний рівень підготовки фахівця з прикладної лінгвістики, що дасть  можливість розв’язувати завдання в різних галузях, передусім, у науковій та прикладній сферах.

Слід наголосити, що кафедри українознавства відкриті сьогодні в більшості університетів та інститутів України. Плідно функціонує відділ українознавства в Академії наук – «Вища школа» – України. 

Майбутньому країни потрібні українознавці, які б поряд з перекладачами-лінгвістами підтримували високий рівень української гуманітарної науки. Кафедра українознавства зміцнює факультет прикладної лінгвістики, який здатний здійснювати переклади історичних та художніх текстів, розробляти нові методики викладання, впорядкування історичної та літературної  термінології, допоможе оволодіти основами історичної лінгвістики.

Для діяльності кафедри факультет прикладної лінгвістики, як і в цілому Університет “Львівський Ставропігіон”, має відповідну матеріально-технічну базу, може забезпечити навчання та видання друкованого органу кафедри – журналу “Українознавець” – на потрібному навчально-методичному рівні. 

Підготовка спеціалістів за кваліфікацією лінгвіст-інформатик та перекладач матиме також базу знань, яку забезпечить кафедра українознавства в галузі гуманітарних та соціально-економічних дисциплін. У процесі вивчення цих дисциплін на кафедрі українознавства студент закріплює знання з історії, літератури, мови та культури України на високому фаховому освітньо-кваліфікаційному рівні та матиме можливість:

- знати основні історичні події в українській історії, літературі, культурі, які об’єднує українознавство;

- знати основні українознавчі теорії;

- розуміти основи українознавства;

- мати уявлення про основні етапи розвитку українознавства: історії, мови, культури, бачити взаємодії духовного і матеріального;

- знати Конституцію України, права і свободи громадян, засади сучасного українознавства;

- вміти обґрунтувати свою точку зору в контексті вивчення українознавчих дисциплін;

- розуміти наукову, філософську, релігійну структуру українознавства;

- володіти основами документознавства;

- знати рідну  мову (як загальнолітературну, так і ділову) як основу українознавства;

- розуміти значення українознавства в умовах науково-технічного прогресу;

- розуміти значення українознавства для розбудови держави.

На кафедрі українознавства студенти набуватимуть знання та вміння для фахового підходу до комплексного вивчення українознавства та лінгвістики. Це суттєво новий підхід до комплексного поєднання та вивчення вищезгаданих наук. 

У галузі фундаментального та професійно орієнтованого українознавства діяльність кафедри українознавства має забезпечити успішну фахову діяльність студента у майбутньому. Ці знання базуються на формуванні під час навчання вмінь та навичок саме в практичному використанні історичної та філологічної науки, культурології, передусім, у практичному використанні прикладної лінгвістики. 

Таким чином, від отримання знання на кафедрі українознавства залежить здійснення у майбутньому професійної діяльності фахівця-лінгвіста.

Знання, отримані на кафедрі українознавства, передбачають вміння:

- вести діалог з історії, філології, культурології у необхідному колі  професійного спілкування;

- обґрунтувати свою точку зору з українознавчих аспектів у будь-якій професійній ситуації;

- адекватно розуміти професійно орієнтовану мову;

- вирішувати будь-які практичні українознавчі завдання.

Для реалізації програм українознавства розроблені технології навчання, які ґрунтуються на використанні найсучасніших методик (як вітчизняних, так і закордонних), передових засобів навчання, – нових підручників, посібників з українознавства, аудіо-,  відео- та Інтернет-матеріалів, різних видів українознавчої наочності. 

Технології українознавства передбачають залучення матеріалів  (підручників, аудіо- та відеоматеріалів), які мають українознавче спрямування як основу набуття студентами знань про нашу країну, історію, мову, культуру. Українознавство у контексті лінгвістичних досліджень вивчає також побут, історіографію, релігієзнавство. 

Концепція вивчення українознавства на факультеті прикладної лінгвістики передбачає забезпечення високого рівня самостійної роботи в галузях як української історії, літератури, культури, так і лінгвістики.

При вивченні циклів українознавства головною метою є оволодіння основами української історії, літератури та культури на кваліфікаційному рівні, щоб забезпечити всі необхідні знання для вивчення основ контрастивної лінгвістики. 

Для успішного розв’язання завдань українознавства, які пов’язані з розвитком нових лінгвістичних технологій, необхідне гармонійне поєднання трьох головних компонентів: вільного знання історії, літератури, мови, досконалого володіння комп’ютерною технікою, обізнаності з головними аспектами  сучасної української культурології.

Роль сучасного українознавства полягає у формуванні, вивченні та використанні інформаційних потоків, які базуються на рідній українській історії, мові, культурі, з використанням спеціалізованої структурно-лінгвістичної бази.

Чільне місце займають такі аспекти:

- українознавча база даних;

- українознавчі Інтернет-ресурси;

- вивчення та формування нових українознавчих баз даних як фахівцями-професіоналами, так і початківцями-студентами;

- введення у безперервний українознавчий процес навчання нових освітніх та наукових програм.

Важливий напрямок розвитку кафедри українознавства на факультеті прикладної лінгвістики в Університеті “Львівський Ставропігіон” – наукові дослідження та публікації наукових досліджень у фаховому журналі “Українознавець”. Крім того, випускники цього факультету зможуть продовжити вдосконалювати знання на кафедрі як пошукачі або аспіранти. Для підготовки фахівців необхідно передбачити функціонування всіх електронних носіїв інформації як в Україні, так і поза її межами, бо програми кафедри українознавства ґрунтуються на вивченні світового досвіду. Адже відомо, що кафедри українознавства створені й активно функціонують в Польщі при Варшавському Університеті, в Українському університеті у Москві, в Українському Вільному Університеті в Мюнхені. Українознавтво  розвивається в українській системній освіті у США, Канаді, Великій Британії, Німеччині. Створена Світова науково-методична рада українознавців, яку очолює академік П.П.Кононенко. Ця Рада бере шефство над кафедрами українознавства, надає їм всебічну допомогу, проводить форуми та щорічні міжнародні наукові конференції українознавців.

Сьогодні українознавство орієнтується на профільний державний заклад – Науково-дослідний інститут українознавства МОН України, який координує діяльність усіх світових українознавчих кафедр, створює українознавчі програми для конкретних кафедр, робить все можливе, щоб система підготовки спеціаліста  (лінгвіста-інформатика і перекладача) мала високий фаховий рівень. 

Термін “прикладна лінгвістика” багатоаспектний, багатозначний. Часто під цим терміном мають на увазі виключно методику викладання іноземних мов. Інші – замість терміна “прикладна лінгвістика” застосовують терміни: “комп’ютерна лінгвістика”, “інженерна лінгвістика”, “обчислювальна лінгвістика” та ін. Але, на нашу думку, поняття “прикладна лінгвістика” ширше, ніж інші терміни.

Прикладна лінгвістика має здатність збільшувати й активізовувати контакти лінгвістики з найрізноманітнішими науками, що дозволяє вирішувати проблеми соціолінгвістики, когнітивної лінгвістики, лінгводидактики, теорії перекладу, теорії масової комунікації, текстології, проблеми моделювання мови з мовою знаходження одиниць презентації в лінгводидактичних цілях. Це термінознавство, практична стилістика, лексикографія тощо. Прикладна лінгвістика сьогодні –діяльність щодо прикладання наукових знань про будову і функціонування мови у різних сферах практичної діяльності людини.

Розвиток її зумовлений  соціальним замовленням суспільства. 

Колектив факультету розуміє, що має вирішувати багато проблем, серед них:

- створення авторських освітньо-професійних програм;

- розробка освітньо-кваліфікаційних характеристик випускників;

- впровадження комплексу методичного забезпечення навчального процесу;

- впровадження інновацій у навчальний процес, пошук нових форм і методів роботи;

- вирішення питань конкурентоспроможності випускників на ринку праці.

Виходячи з усього вищесказаного, необхідне відкриття нових спеціальностей і спеціалізацій, вдосконалення існуючих відповідно до комп’ютеризації освітянського ринку праці тощо.

Випускник кафедри прикладної лінгвістики може працювати організатором-управлінцем, а тому повинен володіти, як мінімум, 2-3 іноземними мовами, знатися на менеджменті, економіці, методиці управлінської діяльності. Формування професійних умінь і навичок лінгвіста-інформатика передбачено змістом комп’ютерно-лінгвістичних практик (про концепцію однієї з них йдеться у доповідях викладачів нашої кафедри).

Випускники мають бути високоосвіченими, культурними. Саме тому вводяться нові спеціалізації, впроваджуються нові освітні технології, форми та методи навчання, викладаються такі дисципліни, як риторика, психологія навчання та самоменеджмент студента, адміністративний менеджмент, текстова діяльність, теорія комунікацій та ін. З’явився відчутний попит на лінгвістів, які працюють у сферах реклами, публічної політики. Ці напрями об’єдналися в діяльності піарівських агентств різної форми, які надають послуги з просування на політичному ринку як окремих політиків, так і політичних партій і рухів. Вони займаються організацією передвиборних кампаній, встановлюють зв’язки з громадськістю, створюють моніторинг стану суспільної свідомості тощо. Реагуючи на потреби сьогодення, на кафедрі прикладної лінгвістики з’являються спецкурси: „Мова реклами в західних засобах масової інформації”, “Pиblic Relations” та ін.

Продовжуються дослідження в галузях комп’ютерного перекладу, лексикографії; удосконалюються комп’ютерні засоби обробки та збереження мовних даних; складаються автоматичні словники для різних типів користувачів; активно розвивається соціолінгвістика.

Ми шукаємо такі методи навчання, які були б орієнтовані на формування у студента умінь і навичок наукового самостійного пошуку, здобування знань для професійного, інтелектуального зростання особистості.

Велика увага приділяється науковій роботі як викладачів, так і студентів. Проведено першу наукову конференцію «Прикладна лінгвістика в ХХІ ст.: лінгводидактичні та культурологічні аспекти». Разом з TESOL – Україна  (Асоціацією викладачів англійської мови в Україні) та Міжнародним центром впровадження програм ЮНЕСКО проведені наукові конференції з актуальних проблем викладачів іноземної мови як мови фаху в умовах глобалізації університетської освіти. Викладачі кафедр виступають з доповідями на всеукраїнських та міжнародних конференціях. Проводиться щорічна міжуніверситетська студентська конференція «Молодь, наука, сучасність: лінгвістичні, економічно-правові та морально-етичні аспекти». Великим здобутком колективу є випуск першого номера журналу “Українознавець” [ 1, 199-202].

Щодо цього, П.П.Кононенко наголошував: ”У житті завжди є належні підстави для радості. На цей раз причиною піднесеного настрою є вихід у світ першого номера журналу “Українознавець” – друкованого органу Науково-дослідного інституту українознавства Міністерства освіти і науки України та кафедри українознавства факультету прикладної лінгвістики Університету “Львівський Ставропігіон”. Радісно й тому, що журнал, редагований лауреатом премії ім. академіка І.П.Крип’якевича, членом-кореспондентом Міжнародної академії наук Євразії, професором, доктором історичних наук  Віктором Святославовичем Ідзьо, вийшов надзвичайно актуальним, змістовним і оформленим за найвищими стандартами. Науковці, освітяни, громадськість одержали ще одне авторитетне джерело знань про Україну і світове українство.

Не менш радісно, що журнал став свідченням справжньої скоординованої співпраці колективів Києва (Інститут українознавства), Москви (Український університет у Москві) та Львова (Університет «Львівський Ставропігіон»), що є добрим знаком можливості ефективного співробітництва всіх міжнародних центрів та сил українознавства. А це важливо й тому, що українство, його історія, мова, культура, освіта, наука – феномени всепланетарні та потребують комплексного, системного дослідження та висвітлення.

Вихід журналу “Українознавець” є знаменною віхою всіх професійно-патріотичних сил, котрі чують виклики часу й реально дбають про успіхи державотворення в Україні та про розуміння своєї ролі у здійсненні своєї історичної місії. Віриться, що добрий початок матиме гідне продовження" [4, 1].

Тільки така цілеспрямована робота кафедри українознавства та прикладної лінгвістики, як і всього колективу факультету прикладної лінгвістики, дасть можливість забезпечити мовну політику нашої держави необхідним арсеналом засобів: словниками, підручниками, україномовними інформаційними системами, комп’ютерними системами для мовних комунікацій. Наше завдання – підготувати спеціаліста (лінгвіста-інформатика і перекладача) – майбутнього громадянина України, українознавця, фахівця з української історії, мови та літератури, який сам уже зможе  знайти такі оптимальні шляхи навчання та виховання, які врахували б його потреби, нахили, інтереси, уподобання, прагнення, бажання, мотиви поведінки при спільному впровадженні здобутих знань з українознавства та прикладної лінгвістики [1, 199-202]. Таким чином, українознавство як функціональна  та невід’ємна складова прикладної лінгвістики прискорить  підготовку фахівців на факультеті прикладної лінгвістики, передбачить можливість удосконалення навчального процесу, що диктується нинішніми змінами в усій структурі гуманітарної науки, яка стає ключовим фактором у системі Міністерства освіти та науки України [3, 187-189].
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